Kocai
470
tai-J. Merkarru (West wind) As the mountain clefts in summer got filled with the west wind, the desert track beside the hill, was like the boisterous sea (Matu,308-314). The long boughs of the teak tree becoming dry in the parching sun, their withered leaves fell down blown by the west wind (Akam. 142:2-5)* The kuvalai plant with water standing at its base, would not wither even if the west wind blew
(Kuru.  388:1,2),
2.  Venirkalam (Summer)
In the land of Golan Uruvappakrer Ilaficet Cetmi, even in severe summer when the ponds dried up to a muddy patch, the male snail would mate happily with the young shell-fish in the shade of the water-lily leaf (Puram. 266:1-6). People cheered up at dawn when it poured heavily filling all the wide tanks, after a long summer when the land suffered in drought, the ploughs had no work, and the lakes and tanks dried up with no birds resorting to them (Akam. 42:9-n), The cold dewy season came, the flowers of the sugar-cane in the wide fields swaying in the cold northwind, like the pulai flowers in summer (Akam. 217:3-5-13). As summer prolonged itself, ants gathered in the holes the small grains fallen on the dry field (Akam. 377:1-3).
3.   Veyyil (Sun)
Naiicil mountain was prosperous with blue-lily like women's eyes blooming in ponds, whose waters did not dry up even in the hot sun
(Puram.   137:7,8,12).
Kotalkkllam - Venirkkalam (Summer season)
Veliman was a patron who was like a cool thick shade in the summer season to those who came to him for succour; he was a wise man who never told a falsehood (Puram.237:3,4).
KStaip PoriHian - 1.  Kotaimalai    Talalvan   (Lord of Kotai Hills)
Called Katiya Netuvettuvan, the Lord of Kotai Hills was a refuge to the enemies who
surrendered to him; his strong army shattered the hopes of enemies who opposed him in battle; Peruntalaic Cattanar hailed him as Lord of the Kotai Hills hedged in by white jasmine creeper (Purain. 205). The band of solicitors coming to him would never return without chariots and horses like the cloud that hung over the sea never returning without the bounty of sea water. Somehow, this patron seemed to have acquired a blot on his bounteous nature, when he once incurred the displeasure of the poet Peruntalaic Cattaaar by delaying his gifts to him.
2. Kotai Malaittalaivan (Lord of Kotai Hills) Called Panni, this chief was a captain of the Lord of the South, the Pantiya king. He shone resplendent with the two great garlands on his opulent chest, the chaplet of pearls yielded by his southern sea and a sandal-wood garland brought by Kuravas offering worship at Potiya Hills. Peruntalai Cattanar himself has sung the praise of this patron too (Akam:i3) eulogising his bounty in giving away elephants to suppliants, keeping them only for the little time required to train them after being captured in the pits; his arrows were sharp-pointed; he performed many useful sacrifices.
Kfftaf PItiya PerumpHtaaar - Palavar (A Poet) His given name being Perumputanar, this poet might have sung in honour of Kotai hill or about the summer season to get this prefix 'Kotai Patiya'. The song on *Kotai' is not available. His only poem Puram. 259, is in Karantai genre, A certain elder prevents a Karantai warrior from proceeding to recover the cattle stolen by the Vetci warriors pointing out the numbers of the enemy lying 'hidden in the jungle, and the uncontrollable nature of the cattle; that "Discretion is the better part of valour" - seems to be the theme of the poem.
~ Konal (Curve) The heroine wore on her forearms lovely  curvedtall   bamboos that pierced the cloud sailing the sky (Nar.28:5-9). The peacock enjoying the morning   sun danced with its mate beside the fearful tall hill (Nar.288:i-3)% Red-legged swans   after preying   on fish in the sea, would carry food for   their young cygnets, kept for their play by celestial maidens dwelling in tall Himalayan hills (Nar.356:i-s). The heroine had golden spots   resembling   the vgnkai flowers in the mountain of the    Pantiya king,   with its high hills (Kaii.57:16,17). 3. Marakkilai (Branch of a tree)
